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Pardon, összetóveszteliem a legjobb oarâtommaî

J

Adjon Isten hárem <B>- 
Hárcm <F»-et, három <Pz-t.
Bort, búzát, békességet, 
Fái, forintot, feleséget.
Pipát, patront, pénzbőséget.

Adjon Isten három <Cs>-ét, 
Három <D»-t és három <K»-t. 
Csárdást, csókot, cseresnyét, 
Dalt, dáridót, devizát. 
Kelmét, kcncsót, kadarkát.

Adjon Isten három <J>-t, 
Három <A»-t és hárem <Hs-t, 
Jó-szót, jó-bort, (ó-egészséget, 
Arányt, aranyt, asszonykát, 
Holmit, halat hahotát.

Adjon Isten három 
Három <N>-t, hárem <E»-t.
Módot, mosolyt, mulatságot, 
Napot, nyugtái, nyalánkságot, 
Erzsit, Eilct, Eszükét.

Adjon Isten három <Y:--t, 
Három <Sz>-t, három <T> 
Szólói, szívet, szép Zsuzsikát, 

vadat, víq muzsi 
tinót, tehénkét.

Adjon Isten hárem <R>-‘ 
Három <!s-t s végül egy <Ty»-t. 
Rendet, rímet, rózsabimbót, 
í’esti Izét, inget, ingót, 
S tyúkkal teljék a fazék.

— Csuk azt tudnám, tr-Jh’l 
telik a pes’.icknck M'-'vesz’eri 
mulatságra??

— A megspórolt kapupénz­
ből’

Óssziáték
— Mondd, igaz hogy 

feleséged társszerző?
— Hogy érted ezt?
— Te írod a darabot 

a jeleneteket közben ő csi­
nálja

/ CM EKE

DE B, ‘ 
EITAC!HET*&& 
FEL KELL >' *' 
V!E5YEZM:& V

uszintes:
O’-nsr város
A TANÁCS 8. SORA 
Híres olasz boxoló.
Az ilyen cikk ?k dro­
gériákban kaphatók 
Német „gonor..“ 
A Dun3 mell ék "alvója 
Príma — rövidítése 
ök — táviratban 
A G H
Az gv oda nípios neve 
A TANÁCS 1. SORA 
Zalai Erdész-kör 
Horváth Zoltán 
Deziniieiák.1 szer 
Hindu vallási tanítás 
így, úgy — angolul 
Az istentelenség 
Vízi növény 
Magyar származású 
olasz festő
Hártya sszámyá rovar 

S9.Har2pni, mami
Kicsinyítőképzó 
Földrajzi „elő~ név 
Síma felületű 
Hullanak a könnyei 
Német költónő, 
Petőfi tisztelője 
Kiemelkedések 
Átvészeli « betegséget 
Két római szám:2, lOd

51. Szellemi munkás
52. Kicsinvítöképző

Jézus tanítványa 
..........kétszer fárad 
A R

ÚJÉVKOR

január t-un 15-cç
tfézze meg oz ön születni vil­

iének megfelelő c$iÍ*G9képet (s n 
* 11 — • * l. n rr . » 9 fi. ,megállapíthatja, mit nár- 

elköuetkező két k iben.

ívű KOSY ¡11. 21-től IV. 20-ig
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IV. 21-től V. 21-15
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VI. 22-től Vit. 23-ía
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Micsoda szemtelenség ez? 
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SZŰZ
VIII. 24-től IX. 23-ig

SKORPIÓ
X. 24-től XI. 2?-tg
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VÍZÖNTŐ 
I. 22-től II. 19-ic

HALAK
II. 20-tól III. 20-h
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64. Szeniélves névmás 
A...... dei

Aradi Labdarúgó Club G8. Arra a helyre 
Fóka — angolul 70.
■Szamár — franciául
ÉLT

63.

Üdül
72. Katcnakenyér
75. Vesztőhely (a pénzéj

Függőleges
1. Magasra vitte sok em­

ber életét (Mihály)
2. Római szám: 99
X Doktor — rövidítő"«:

4. Volt spanyol királyné
5 .Zeneszerző, keresztne­

vének kezdőbetűjével
6 A munka egysége
7. Ezen a szent napon
8. I P

■H

yg?g.Æ

FURCSA 
K/ILAND

P®p»v*ea áj f isai'« 
no! ült a kávébdzban, ami 
kor hozzá’épett egy isme“«r b-u&x-a TTpva» cççy mur ., 
rétim férfi és szó nélkü I 
lekent neki egy hatalma' j
pefont.

— Pardon... kihez vai 
sserenceém? — kérdezte 
udvariasan Popovlcs.

- Semmi köze 
mordult rá as
- De miért 

potee ütni?
— Elég, ha én
Popovics kélségbeesct 

len tapogatja dagadt ar 
cát és újra az idegenhez 
fordult: — Akkor leg­
alább is art mondj:! 
nieg nekem, hogy melyik 
fülem csengi?

koszé 
idegen 
te isse!:

Iádon:!

Nagy — angolul 
A folyó száraz időben 
........ de la Froufera 
............ -Unión
A TANÁCS 2. SORA 
Eszelős, fejtörés 
Kitűnő borfajta 
Okleveles — rév. 
Pépes
Egyik végtag 
A közmondás szerint 
rossz tanácsadó 
Kérdőszócska 
A TANÁCS 4- SORA 
Elsüllyedt örmény 
romváros
Izmainkban lakozik 
Kilépett a medréből 
Kiollózni
Téli sporteszköz — 
A 1 T

46. Ókori völgy 
országban 
Mise, vásár • 
Belga város 
Tejtermék 
Vegyűlete 
A fényképészetben 
használt előhívó 
Azonos mássalhang­
zók 
Csatorna — franciául 
Csalétek — angolul 
.... -mozog 
Idegen férfinév 
Beszél — latinul 
A F S
Francia névelő 
Pénzintézeti Központ 
U Z
Tabta! regyjcla

BEDNAY JÓZSEF
sasEEsaisressraE

iN

■o" Görög-

nées.

71.
72.
73.
74.

f ■
il

_ > Most nem mehetek 
haza Lia. Még vúr^k agg 
kicsikét...

— Fiút cagn leányt*

Szód iövől *
Két öreg festőművész sé­

tál a korén esi temetőben.
— Látod barátom — só­

hajt fel az egyik — mi is 
idejutunk egyszer, ha Isten 
éltek

tWlDFJl HU
A RUH&A

TiSZTlTTATJA
nÖZSA-U.iO5
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VEM TU» HAZAMENNI!

S«ía: SáíSííi At&orján
L kép

(Történik Szilveszter előtt 
fiatalember beszélget.)

TIBOR: Hol szilveszterezel?
PETEK: Meghívlak Annusokhoz, 

kérlek, én szeretők a nőni és azért’ 
s*g‘‘a járni, mert nem tudok hazamenni idejében. Tudod, a 
háziak m:.yen;‘k! Halálosan meg vannak sértve, ha az ember 
hajnali négy órakor otthagyja a mulatságot.

ItbllR; Nem órte.ek. Nincsen benned annyi energia,hogy 
nazamesj?

PÉTER: Nincs. Próbáltam én már mindenféle trükköt. 
Egyik legnagyszerűbb triikküm, odatele'onállatak magamnak, 
hogy a nagypapáin súlyo an megbetegedett .

TIBOR; Nem szabad a betegséggel viccelni!
1 i.TÉR: A nagypapám IMI ben halt meg. Nem árthatok 

neki. Szóval ez a telefontrükk egy darabig sikerült, de újab­
ban ravasz háziasszonyok k kapc olják a teielont Másik re­
mek trükköm a hirfe en rosszullét.

TIBOR: Elájulsz?
PETEK: Megjátszom. De ez sem jó, mert minden társa­

ságban akad orvos, aki magái; -ít és utána pláne nem 
engednek haza.

TIBOR: Angolosan nem szoktál távozni?
PÉTER. Ni-'-.é?. Bczárj k az ajtókat, mint ahogy hajdaná­

ban vidéken e’rlu j'ák a kocsi kér; kelt. Meg aztán értsd meg 
öregem, gyenge jel cm vagyok, aki nehezen szánja el magát 
arra, hogy otthagyjon egy kedves társaságot...

TIBOR: Hát : lehal.gr.ss. Adok neked egy örökbecsű taná­
csot. Valamikor én is hajnalig maradtam társaságban, de 
mióla felfedeztem nagyszerű, világraszóló találmányomat, éjié! 
előtt n lm nők haza aludni.

PÉTER: Mond! el gyorsan.
TIBOR: ‘

nincs, akkor 
szilveszterre 
látod. L;’gv 
K próbé’ s.n! 
és az

lakoma
a legsötétebb Afiribában

PETER:

kis kcvéházban. Két

de félek elmenni. Ugyanis 
nem merek vidám társa* 

Tudod, a

cl űq

t" c'' : é>d n n n<t ú‘r
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mi az?
Van neked valami szűk cipőd odahaza? Hát ha 
csiná láss. Megír’. Olyan szűk cipel vegyél fel 
és minden meghívóra, amiben a csillagokat 

nyugedt, é’fc! elölt ho’dcgan fogsz hazarchanni. 
A szűk cipőmnek köszönhetem a nyugalmamat 

fiú ágomat!
TÉTI'.R: H.'f.á’sn kiszórom. Van egv szörnyű szűk cipőm, 

art f"'-n «r'vcszlerkor felvenni ós majd újévkor elmesélem 
neked az éjszaka történetét . -.

II. kép
(Történik újév délutánján)

TIBOR: Na mi s 1! 
PÉTER: Remekül!

fém a vendéglátó házt 
a:?ttem volna, c.van fájd. ’•:>'í:m voltak, 
mondhatom sző;-:.-, ü volt! Végre éj éi előtt 

taxit és hezarohan'am ... 
adalmasani: Na látod!

. boznrehantam, felvettem
szórakoztam...

i

öregem, bevált s trükköm?
A cipő úgy

ha. Lcgszivescböeu trár tíz ó 
fájd:-'•maim

mondhatom 
hozat !am egv

TIBOR 0- 
1ETER: 

visszamentem

/

szorított, hogy tai n men-
J;cr haza- 

Túncoitam is, de 
elszántam megam,

Ebéd után ne felejtse el a fehéret felszolgálni.

.« ílós a» marliswxwpW
lak

Egy nagyvágó megkérdezi a kollégáját:
— Utazik holnap í'.ccsbe, Fejőssy úr?
— Nem tehetem. Egyelőre tilos marhákat szállítani í 

küljüldre.

!
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D. Ú. É. K.

Así/r<?.¥síer‘ nwjgs&azSeteti

Greenwich, 1017. nyolc 
perccel tizenkettő után.

csi 1 lagvizsgáló épületében
Linkéin, a világhírű fő- 

e'.ö fogai Személyc- 
Kczet rázunk. 
Ili vannak? — kérdem 

suttogva.
— Mindenki — simogatja 

meg szaká’iát a tudós.
A nagy kupolacsarnokban 

valóban már 211 fegyvergyá­
ros nyüzsög, a világ minden 
iájáról. A csernek egyébként 
teljes sz lveszleri díszben. 
A karzatokon nők, gyermekek, 
filozófusok.

Pontban éjfélkor kialudtak 
a lámpák és Mr. Linkoln fel­
lépett lcgnagvcbb távcsövének 
talapzatára Szót kért.

— Uram! Utoljára srólí- 
lom fel önöket, hogy mond­
janak le a háborús haszon­
ról. Bejelentem, hc<y

úgyis mindegy.
Az Ipccacuana üstökös 

Földünk felé, míg 
eléri és

rip’tyomra
bennünket. Nem
ha az Önök

nélkül fröccsennének szét 
Űrben.
Megszámlálhatatlan 
dók szükségesek ahhoz,

mégegyszer i'yen szépen 
Bsszejcjjench,

ha ugyan egyáltalán. Tehát 
rajta uraim. Nyolc percünk

fg\çiejr £?&?.■? !

A 
Mr. 
távcsöv 
sen.

fgy

ró otthon

í \ I
— Azzal kezdem az újévet, hogy megírom házasságom 

történetét.
— lsem iá nincs benne cse'ekmónyl

1
Pasmag úrnak tetszik Emma, 
Zsánere a kis liba

3 És azt mondja a mamának: 
Elviszi a moziba.

íw’d

* v »» m,r<r4

Ó borzalom, rövidzárlat, 
•■’ily sötét, na de ilyet!

2 Emmáeskn egy cseppet 
Fél és meg m06t 4*m iíea'

1

—. De az utcán főzni kezdi: 
nt / — Emmáin, édes angyalom
¿¿¿üli Jöjjön el a lakásomra

És nézze meg, hogy lakom!

©

útban 
az éj-

volna 
megtérése 

az 
Gondoljanak arra: 

évmilliár- 
hogy

Pasmag ár és a kis Emma 
Ép elhagyja a szobát — 
Pasmag úron és Emmán Is
Raji’ van a télikabát

van még. Ha valaki netán ké­
telkednék, vessen egy pillan­
tást ebbe a csőbe és 
jék meg személyesen 
zel komolyságáról.

D< medt cseni. Az

győző d- 
a hely-

idő rö-
való tckiniettel csak 

a három 
nagyobb 
tulajdonosa 
zelt bele a 
csőbe. Ulána 
vafakad’.ak 
megesküdtek 
ját zsebükre: 
ha többé 
gyártanak 
vert. Erre, 
adott jelre, 
i 'nos 
kezdődött 
vége a 
I-Tanco és a gö­
rög 
más

Gandhi 
íás ros!

egy pohár szeniorod­
ért nyúlt, 

amikor — darr! — megjeleni 
az üstökös éö Földünket fel­
robbantó!!«. Most atomjaira 
bontva, mint

kozmikus szemét
szállong az űrben. Csupán né- 

nagyobb meteor ma- 
belőle, különösen ke- 

tárgyak, államférfiak

Î

dőltek.
egy hagynr 
ivott rá
nit. Éppen a szalvét 

durr! —

legna-
üzem

fogy­
ni int 
ál’a- 

zsibongás
Úgyis 

világnak.

kiró y egy­
el igájába 
megevett 

élyost, meg-

hány 
radt
meny 
feje stb.

Olyan igaz, mint a többi. 
Ez az év is jól kezdődik!

L. GUP.&T

Könnyű Katát láncba vmni,
He Emmáéiba nem Kata 

gS És azt kérdi, hogy mi lesz, ha
Ezt megtudja a mama?

Pasmag ár, miül hű gavallér 
Kezet csókol kedvesen, 
Emma pedig sarkon fordul 
És elválnak csendesen.

cím .. .i Elég volt. Csvpa rúzs lettem

— Nem szégycled magad, Blökl... Elzáiul a yazdi papu­
csát? !... Most büntetésből egész nap nem állhatsz Sarokba!

NOIVOIO 7 V 2S31f2dOaW

Képünkön ma? Emma nem fél, 
Íblérl is félne, amikor

3 Pasmag úr oly kedves ember, 
Édes, akár a cukor.

E heti számunkból, aki leg­
alább egy keresztrejtvényt he­
lyesen megfejt, résztvesz 
jutalomsorsolásban.

Díjaink:
5 piperecsomag, 5 tábla cso­

koládé, 5 szép könyv, 5X2 
mozijegy és 5 üveg csemege­
kor.
Beküldési határidő: január 8.

A megfejtéseket és a nyer­
tesek névsorát II. évi. 8. szá­
munkban közöljük.

/ffik Otthon aztán Emmáéinál 
Kitört a nagy galiba — 

¡3 Honnan tudta az anyja, hogy 
Nem voltak a moziba’?

Ki m
Mit kaptál karácsonyt*» 

Mancika?
— Egy hajasbabát, konyha- 

edényeket, ruhát cipői eskess* 
tyűt.

— És Jancsika?
— Hinta’ouat, kockajátékot, 

kisvas utat és btrndácskát.
— És anyuka?
— Egy nercbundát, arany 

karkötőt, briliáns gyűrűt és 
Nylon harisnyát.

— Na és apuka?
— Apukának kivasalták 

nadrágját.



a szerelmi 1 fi ború

felismerték a

sem 
úgy

A 
kell 
sze-

csak béketár jyalás 
az emberiséget. fel-

hogy 
hogy 
újra 

homályál >ól, a

mert jöt

JOGOS IJEDELEM?
A háború, vagyis pontosabban:

ír

.-> *

világ
a vil

í
í
f
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Víjjtoyáienkat érhet baleset .

Békefii László
OJÉV1 KONFERANSZI 

a citromról 
és a szerelemről 

x.
Genf, deceml jer.

i (pehogy féLrvé irtsuk, 
csak ideküldték nekem),

Olvasom a svájci újságokban 
eevmást: pesti újságok, <------— „«Igyon olcsó kit a citrom Pesten. Ebből la tóm, 
végre otthon is beköszöntött a béke és a bekével 
felbukkant a mélyből, az ismeretlenség 1 
szerelem és ezzel a szerelmi problémák. A dol0oü közli 
összefüggések kísértetiesek. A citrom és a szere. cm . egy 
anyaméhben születtek. Persze, ez >s háború, mei t az 
égvén legnagyobb és legfontosabD békebeli háborítja, a 
szerelem. Talán több halottja van, mtnt a nagy hí iboru- 
nak volt, mert itt nincs békekötés, 
van néha, de a harc folyik, mióla 
találták.

A háború, vagyis pontosabban: r , _ ,
szokásos elindítója, danzigja a csalás és környéki j. Saj­
nos, ez elkerülhetetlen, mert olyan atombombát me g nem 
találtak ki, amely megszüntetné a csalást.

Mindenki csal. Csak van, aki bevallja, van, r <ki ta­
gadja Minden férfi kénytelen csalni, mert nemi lehet 
egy" olvan hatalmas valamit, mint a szerelem, i gyetlen 
nőre bazírozni. Annak az egyetlennek hangulatai fannak, 
bajai, zűrjei, tehát azt az egyetlenegyet akkor is r reg kell 
csalni, ha egyébként minden rendben volna ve. r, ami 
persze még a világtörténelemben sohasem fordu’l elő.

Aki igazán szeret egy nőt. az feltétlenül m tgcsalja, 
nehogy megúnja. Mert— rangom tudatában le merem 
szögezni — hogy a csalatlan szerelem nem lehet hosszú­
életű A világ legszebb színdarabját sem lehet ezerszer 
végignézni egyfolytában, a világ legszebb köny vét sem 
lehet állandóan olvasgatni, a világ legjobb ele lét 
lehet reggelire, ebédre, vacsorára, sőt uzsor.nar p is 
eszegetni0, hogy előhb-utóbb meg ne unja az eg.iber. 
nagy, komoly szerelemhez, az egyetlen szeretőhöz is 
egy-hét segédszerctő, ha azt az egyetlenegyet «lazán 
vetni akarja az ember. Eddig London volt ar egyetlen 
ország, ahol ez a probléma megszűntnek tekinthető. Az 
angolok ezt a háborút is megnyerték. Ott szomrebbenés 
nélkül csalnak, de oda sem figyelnek, nyugodom szeretik 
egymást továbbra is, nyaltén csalnak, mert 
csalás szükségességét.

Nálunk még titokban folyik a dolog, 
új Freud, aki vaíószinűleg én leszek ¿s 
vagyis a hazugságréteg alól kibányássza 
napfényre hozza, hogy lássa mindenki, 
orvos ti . ,

Csak egy baj van. Nemcsak a fér! 
csalás elengedhetetlen 
a nők is. Ezért tör ki aztán a háború.

míg jön egy 
a tűdet alól, 

a csalást és 
Minden épeszű 

udja, hogy az egyoldalú táplálkozás: hnb.dos.
- fptfc tudják, hogy a

kelléke egy szerelemnek, hanem

nagy pillanat

, NotSIrAm, kót pere máira meg foglak csókolni.

s.„, ^¿pt yfan ostoba! Miért a ródtlt ................................................................................................................................................... _
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Bjcarr*

Drága Icám/ !!
Múlt levelemben tett Igére- | 

lemhez híven, mindenfelé el­
mentem, hogy beszámolhas­
sak neked azokról a fonto­
sabb dolgokról, amik itt Tes­
ten történnek.

Költséget nem kímélve te­
hát először is elmentem az 
Operctlszinházba, ahol meg­
néztem a FEKETE LILIO­
MOT, vagyis Karády Katalint, 
aki olyan szép, mint egy szí­
nésznő, de kell is neki, mert 
egy világszép spanyol gróf­
lányt játszik a polgár háború 
kavargásában és bajba kerül 
a grófsága miatt, de az a 
kedves, angyalian mulatságos 
(jombaszőgi Ella, mint spa­
nyol pillangókereskedö elbúj­
tatja őt, hamis papírokkal 
abba a nyilvános házba, ami­
nek tulajdonosnője, hogy el­
terelje Nagy István, spanyol 
hadnagy úr figyelmét a 
grófságról. A hadnagyot nem 
annyira a rangok érdeklik, 
mint inkább Karády és elcsá­
bítja a teljesen ártatlan és 
gyanútlan Karádyt, aki nem 
is tudja úgyszólván, miről 
van szó.

Persze, amikor később, Pá­
rizsban, véletlenül mindenki 
találkozik mindenkivel ~e<J'J 
bálon, mindenki megsértődik, 
mert még csők a második 
[elvonásban vagyunk. Már- 
már úgy néz ki a dolog, 
hogy minden rendben van, 
amikor, sajnos, jön egy har­
madik felvonás is, ahol kibé­
kül Karádg Nagy Istvánnal, 
Gombaszőgibőt hercegnő lesz 
átmenetileg, Fejes Teri kibé­
kül Latabárral, bár nem is 
haragudtak egymásra, sőt 
még a spgnyolok is kibékül­
nek az amerikaiakkal, mire 
egymáséi lesznek.

így tehát, elmentem « Pesti 
Színházba is, ahol Kolozsvári 
Grandpierre Emil remek da­
rabját', a TÖZSDELOVAG-OT 
mutatták be, Lehotay Ad pád 
segítségével,

Lehotay, a gazdag tőzsdéz, 
eleinte nagyon szegény, mert 
esödbemegy, mire olyan páni­
kot csinál a tőzsdén. hogy

megint miUioavM 
ezzel sem ír semmit, 
a társa, aki minden pénzét d- 
veszi és csak egy forintja, 
vagyis francja tpnrod. Ji 4 
tanulságé Semmi. De az em­
ber remekül mulat és amikar 

színházból, örül» 
egy vasa tetn, 

a milliomosok l* 
névé szegények.

kimegy a 
hogy nincs 
mert lám 
alapjában 
mint a krokodilok a Nílus fe­
nekén.

Aztán megnéztem a Medgyn- 
szag Színházban a „Csak 4 
nővel ne" 50-ik előadását, 
hogy megtudjam, m a siker 
titka.

Halász Rudolf Irta ezt « 
édes ökörséget. Komoly pro­
bléma benne, hogy mikép lő­
het úgy mulattatni a közönsé­
get, hogy végig nevessenek.

Eben a szerzőnek hü segttR- 
tá,sa az ördöngő» rcleky Ka­
mill, akinek minden kis gesr- 
tusért tanítani kellene külön­
böző iskolákban.

Ám nem nyugodtam és 4- 
mentem még egy moziba fa. 
Megnéztem, az utolsó pilla- 
náthán, AZ UTOLSÓ PILLA­
NAT című svájci filmet, ami­
ből kiderült, hogy az ameri­
kaiak milyen remek filmeké 
tudnak csinálni. Ez a fftm 
Svájcban készült és arról 
szól, hogy még Svájcban lt 
jobb dolguk volt a zsidók­
nak, meg a hadifoglpakiask, 
mint Németországba*, uAal

■ megölték őket.
*

• Megnéztem AZ ESKtf cfarf 
orosz filmet, ami lUegstfeltí- 
litóan izgalmas rótt ét arról 
szód, hogy Oroszországnak 
nem volt semmije, amikor Le­
nin átvette a cártól és a sora- 
miből teremtette Leró» Ap 
Sztálin « Ipart és gpónt- 

; rr.et. A sztálingrádi felvéts- 
i lek különösen megrdzóak ót 

ez az a film, amit mlndei-M- 
s nek meg. kell nézni, aki enop 
i akarja ismerni és szoretKt 

Sztálin Oroszországul.
Csókolja kezeidet 4 ,
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rajztinta

— Müven jő volna egy pohár koktélre benyitni,

34.
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azerehne 
a nótaköltő
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égy mep- 
hogy alig

14.
15.

21.
22.

%.
37.
38.
SS.
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ulonállők figyelem!!

— Nem

A JÖSZIYO FŐNÖK

'A w®szi vidéki srubrettnek — a kará­
csonyi fianepek előtt — előadás után egy 
hatalmas virágko*arat bornak az öltöző­
jébe. A virágok közé — ízléses csomago­
lásban egy pár selyemharstnva van elhe­
lyezve. Legnagyobb meglepetésére a ha­
risnyákra kis cédulák voltak felerősítve. 
Az egyiken „Kellemes karácsonyi űnne-

:U-tf*W»l»íSa^öi^lKíBja5^

pékét!“, a másikon pedig „Bolfog ’ij­
esztendő!!“ — felírással.

A történet poénja azonban a következő 
kis levél, mely szintén a virágkosárból 
került elő:

„Szivecském, édes, kérlek fogadd tőlem 
szeretettel ezeket « csekélységeket. Millió 
csók: Robi.

U. i.t lásd rÍKS7. 1. és függ. 1. sort.. .*

félünk a citromtól, citromtól, citromtól

[fesGIőzsde

Irta: Dr- Szolnoki István i 
kereskedelem- és wovdkezetügyi rmmszt* 

. .z I—-k a aastlóa
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47.
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49.

Tixvzsníe»:
AZ UTÓIKAT (T.)
Tenger Új.Gninca és 
Ausztrál» között
Köröket ír le a levegőben 
A szorgalma» mm vár 
erre
A növények ecyfk fajtája 
Vörös Hadsereg Mrts 
marsaJija
Arujelöiés
Magas, nogy — aogchil 
Spártai király, Szép He­
léna férje
Vattay Lantos Rszaő 
Friss, harmatos 
Deaumarclrais darab hőse 
Végnapjait élő
Nátrium vég y jele
Igen ritka léimynév 
Mexikó kultúrált ősfak« 
Felső kártyanyelvon 
Luxusautó pesti zsargon­
nal
Puszi — Gradányi sty«L 
vezeiérel
Angol kettősbetfl
Soproni Kerékpár Egylet
Liliomos szentünk

, Rá sem tud nézni
\ gvc rsírás feltalálója
(ford.j
Női név
igy kezdődik • fojtogatas 
luhász Lajos
Francia irónagyság 
Európai nép
Féldrágakő

Angol gyarmn'. Ny..Afriká­
iéin
Venu«
Ixilars, 
jele
Névelő®
(A) település
Magyar-Örosz Társaság
Útirány nincs enéikül í 
Harctéri fedezék, névelő, 
ve!
McJlékállomá*
Szerénységem
A tegmárkásabb sonka 
E-arátságtalan természetei 
Szemügyre veheted azt a 
részt!
Hideg erdélyi síé! 
Gyenge szesztartalom

né

Függőleges l

AZ L'TOlRAT (TI.) 
USA-állam
Vékony, karosa — fran­
ciául
Sikolt, sivft — angolul 
(YELL) 
(A) férfi sor»® 
Lányi Géza 
Rács közepe
Város E.-Abcssziniában 
A nagyságos fejedelem 
Hím juh, nevelővel 
F R. V.
Ugyanaz röv.
A XVI—XVIII. század 
lusa, nevelővel 
Norvégia fővárosa

Tűi, vidék — latinni 
Az ilíaíszer alapanyaga 
Péped és engem 
S?cnt id. röv. (ford.) 
Örök sötétség
Az ítéletvégrehajtó Igéje 
(brr!)
Ennvi sok rántotténak 
Tevékenyhedés a kará­
csonyfán
Mu:-l,.e keresztneve (San 
Micliele)
Mongol város
A sisakvúrág mérges al­
kaloidja
Madách hallgatót a névre 
Morus Tamás állam­
regénye
Eereshajú gentleman 
Z.vcl közben magyar folyó 
Hangafélékhez tartozó 
bogyós cserje
Egyházi kiközösítés 
N a gy s ehessgü hadihajó 
Ezer kilogramm 
Kettétört Darmol (?) 
Ravel világhírű szerze­
ménye 
Felszentel 
Folyóígy 
É-afrikai nép

Gyorslábú kutyafai
.... szombat 
össze-vissza tört pad 
Ezzel végződnek a hírek 

34. Elektromos ellenálló
ségo, fon.

S5. Zcbegényi Géz*
53. Indulatszó

— Direktor ár. 
ütöttem a lábam, 
tudok állni.

— Akkor feküdjön le!

El^'ÉZá FÉE
— Nem tudnál kölcsön adni 

ötven forintot?
— Nekem is csak húsz var.
— Annyi baj legyen. Legfel­

jebb harminccal adós maradsz!

TRAGIKUS TÉVEDÉS

— Afi az a kék folt « 
szemed alidt!

— Emlékszel arra a 
kis szőkére akit özvegg- 
^ek tartottam'!

— Igen.
— Nem éizvegg!

A Pesti Tőzsde miniszterré léptette elő dr Szolnoki Istvánt, 
noha Szolnoki ent* az államtitkárságról is lemondott. _

Kár, hagy a Pesti Tőzsde nem ír közöl-tatásügyi cikkek« 
már rég megoldódott volna a ku'.tuszminiszter-válság.

A TENGER KÖZEPÉN

HT AZ 1947. ÉVRE ÉRVÉNYES 
<özvetkőztetési rendelet!

_ ne««eL »¿¡EZKrf. »'*>- >“ í" el “K"
__ Mién nem borotváikéról este»

Tekintettel az utcai közbi- 
zonytalanságra, ami nemcsak 
a gyáva nagyközönség köré­
ben, de még az elszánt vet- 
kőztetők között is számos ösz- 
szeütközésre adott okot, az 
Utonállók Erőszakszervezete 
az új esztendőre végleg szabá­
lyozta a vetkőztetés rendjét.

Vetkőztető lehet , minden fe­
dett előéletű állampolgár, aki 
megfelelő mersszel és vasdo­
ronggal rendelkezik. Revolver 
használata előnyös, bejelen­
tett lakás és priuszlap nem 
szükségeltetik.

KC!3n vetkőztető jogosít­
vány és igazolvány nincs, 
de a vagányok lássák el 

magukat papírokkal.

Ax egye* kerületek vetkőz- 
tetői lehetőleg állandóan azir 
nos útvonalon dolgozzanak, 
ho"v a rendelkezésre álló, ill- 
későn hazatérő nyersanyagot 
más körzetek dolgozóitól el 
ne igényeljék. A fosztogatók 

y- — beosztani 
erejüket, hogy minden éjsza­
kai járókelőre fejenkint 3 po­
fon és 1 bunkócsapás jusson.

A pofont lehet * vetkőz- 
tetés előtt, közben és 
utána, jegy nélkül, sxa- 
badkézbűl leadni. Ezt a 
hatóság úgysem ellenőrzi. 

Legy ünk emberségesek!

Ar áldozatot rúgni és ha­
rapni tilos, a levetkózésre nó­
gatni s ebben segítségére len­
ni viszont bajtársi kötelesség. 
Sohase vitatkozzunk velük, 
hanem munka után azonnal 
küldjük haza őket, hogy a 
lenge magyarban náthát és 
tüdőgyulladást ne kapjanak- 

Ki a zakót nem becsüli, a 
bundát sem érdemli] Ennél­
fogva ne becsméreljük a pa- 

I siL ha foltos az inge, lyukas 
I a cipője és nincs elég ékszere.

más

igyekezzenek

kai járókelőre

Nőkkel ne erőszakoskodjunk, 
hanem vetkőzés közben di­
csérjük remek alakjukat, üde 
szépségüket, mert erre fel a 
nő hajlandó mindent önként 
átadni.

A hölgyekkel szemben vi­
gyázzunk, mert könnyen 
leveszik a lábáról n vet- 

kőztetőt, sőt még a 
cipőjét is!

Autós eseteknél csak a fe­
lesleges kerekeket vigyük el, 
az otthagyott gumikat azon­
ban ne lyukasszuk ki, mert az 
egészségtelen.

Amit ma leszedhetsz, ne ha­
laszd holnapra! A számodra 
kiutalt páciens esetleg más­
nap adót tizet vagy házkuta­
tást tartanak nála, akkor mi 
marad neked? Légy szemfüles 
és magadra jól vigyázz, mert 
minden dolgozóra szüksége 
van a társadalomnak. Ne 
ledd jelszavunkat:

— Ki sokat Markó, 
rendszerint szorul!

Boldog új évet és a régi 
kert kívánja mindnyájatok­
nak a ha verság!

Kinizsi Andor

fe-

úgy

fejenkint 3 f-o-

■

Fa

tnalacok!Szerkesztő: Köszönöm, nem kelten* a
Kéményseprő: Ha meggondolja magát a szerkesztő úr, Rt 

lakom'a szomszédban.
Szerkesztő: Fi van zárva! Malacságért nem megyek a

I szomszédba!
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Búcsúzunk barátom, 
olondoa Szilveszter, 
orongást, bánatot 
orsírba temess el!

Utánnad özönvíz, 
gy eltűnsz előlünk: 
hidra mindnyájan 
jjongva kísérünk. >

■Y"'\ felünk őrömre 
|—\ bred az új évvel,
I___ y rti'd nem kesergőnk

p testben ép ésszel.

Kara-'ó jókedvünk 
ísérjen el téged: 
occ'ntva, kurjantva 
öszüntüak vj évet!

3013K lü

1 
ét

Kl-K! A MAGÁÉT
Fél négy lehet. Köd. Téli hóinál. 
Sötétség, fagyos kövezet.
Mély, béna csönd. Kültelki utca,
A zcjló Dunához vezet.
Nyílik egv ablck. ifjú asszony
Hajlik ki rajt’. Remegve vár.
Fürkész, fülel, a szíve dobbon
Csak jönne móri Csők.jönne már.
No végre! Végre! Férfiléptek!
Fárcdt, erős ifjúi láb.
Ablak csukódik, kapu nyílik.
Csók. «Mért nem jöttél hamarább?
Nehéz volt? Mit hoztál? Mutasd meg! 
Ne gyújts rá, itt a csirkesült».
«Bar nincsen?» <Van oz is. Mesélj hát. 
Jól ment a munka? Sikerült?»

«Hát persze». «Úgy reszkettem érted. 
Elképzeltem, mi lenne, ha 
Miközben vetkezteted őkel 
Leütnének egy éjszaka.»

GERGELY MARTA
!3BE LüaL: •RUHAPROBLÉMA

Ez az év is jói kezdődik

— Csak boldog újévet akartam kívánni.

z

DISZNÓTORRA AJÁNLATOS 
POHARKOSZÜNTÖ

Ezen a remek, költői és festői mozzena* 
tokban dús ünnepségen, fe^cszöntöttüki 
már a háziasszonyt, gazdát, plébános 
urat, rreg^tiszteletű urat, körorvost, bíró, 
jegyző, segédjegyző urakat. Csak egyet'en 
személyiséget hagytunk ki a magasztaló*« 

bál.
Az este főhősét. Hát lehet ez?
Aílcpítsuk ugyanis meg. Tisztelt Ven­

dégség, ki lehet egy összejövetel igazi fő-' 
hőse? Vájjon nem ez a személyiség-e, aki 
a legnagyobb áldozatot hoztc a közjóért?

Kicsoda ez itt? A Disznói
Nem il'enék-e megemlékeznünk néhány 

szóval a Nagy Elhunyt regyogó pályafu­
tásáról? Már onnen kezdve, amikor mint 
zsenge kis malac futkosott a vodvirógos, 
pccsirtafüttyös faluvég lege'ő csürhé:ében. 
Maid békés hízókúrán az ólban. Hogy 
onnan aztán vállalja sorsát és életét a köz­
jónak szentelje.

Nem is tudom már száraz prózában 
folytatni e Nagy Személyiség méltó ma- 
gcsztalását. Elfogott a költészet szent 
ihlete:

Végfisztesség a Disznóra:
Ha sok vendég gyűlt a torral 
Felköszön!nek napát, sógort 
S nyakalick hozzá a ió bort.

Ha pedig gazduram boros, 
Így röfög benne a toros: 
— Kend két lábra állni nem mer! 
Hisz oly részeg, mint egy emberi

TERSAN5ZKY J. JENÓ

— .Vérd csat a műaősznő ruháját.. J Valóságos prob­
léma.

.— De nem megoldhatatlan.

i

— Mr a neve ennek az átlátnák?
— Plesiosaurus.
— Érdekes, az őskorban milyen műveltek voltak az 

emberek, hogy ilyen komplikált neveket tudlak kitaláliul,

»»»»»>.'»»»»»»>»»»»»»»»»>  »»»»»>»»>»»»»»»>»»»>»» >»»»> »»»»»»»»»»»»»>;»»»»»»»» »»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»>»»»»»»»>»»»»»»»:•>»» »»»»»»»»»> 
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i egnyílt Budapesten az egyet­
len bár, ahol egy üveggel elkerí­
tett részben papagájok élnek. 
Hosszú farúdon hinibálódznak nap­
hosszat, délelőtt alszanak és egész 
éjszaka fent vannak, öten vannak, 
papa, mama, két lány és egy fiú. 
ülnek és egész megjelenésükön 
látszik, hogy félrecsúszott életet 
élnek.

A történetük roppant egyszerű.

lene érakor valamenv- 
nyien álomba szende- 
rültek.

Am egy nap mi tör­
tént? Néhány közvetlen

2.
Fentnevezett papagájcsalád a 

Fiüisi-szigeteken élt a legpéldásabb 
összhangban és családias légkörben. 
A papa rendszeresen megtette há­
zastársi kötelességeit a mama nem 
dugta el a tojást, hanem kiköl- 
tötte, szaporodtak, sokasodtak, 
ahogy már az elő vagyon írva. 
Este pontosan nyolc órakor már 
fészekben volt mindenki, „gyerek­
nek ilyenkor ágon a helye“ mond­
ta a mama és a gyerekek szót is 
fogadtuk, ök ketten még el-e!be- 
szélgettek egy keveset, a papa el­
olvasta az esti lapokat, megtár­
gyalták, hogy mi a helyzet a po­
litikában cs hogy mennyire meg­
drágult a levéltetű, azután esti ki­

___ modorú 
ember érkezett az er<»ő eme részé­
be, nagy táblákat tettek ki, hogy 
a táblák alatt elhelyezett dobozok­
ban leszállított áron kapható a 
mezőgazdasági árucsereforgalom ke­
retén belül léprehozott levéltetű. A 
papa nem sokat habozott, hanem az 
egész családdal együtt bement a 
dobozha, hogy bevásároljon. A do­
boztető ekkor becsukódott és mire 
magukhoz tértek a meglepetéstől, 
már úton voltak Budapest felé.

Pesten valakinek eszébe jutott, 
hogyha egy bárban lehetnek macs­
kák, miért ne lehetnének akkor 
jómadarak is? így került a papa­
gájcsalád a Fidzsi-szigetekről a 
bárba. Hátul eget festetlek nekik 
és alul különféle tengeri sás vo'.t, 
mert a tervező úgy gondolta, hogy 
ezt a papagájok nagyor. szeretik. 
Az első nap ijedten szemléltek 
mindent, este azonban nyugovóra 
térhettek, mén a bár még nem volt

nyitva. Néhány nap múlva, amikor 
megnyílt a bár, a család lelki­
egyensúlya felborult. Alig helyez­
kedtek el este nyolckor alváshoz, 
megszól.ilt a zene, különféle ref­
lektorok szikráztak fel. És ez így 
ment nap-nap után A szegény, 
kispolgári mama pislogva ült a 
rúdon, szólni sem tudott, k gye­
rekek hangosan csipogtak, mert a 
fiú zeneértő volt és szerinte oda­
kint a zongorista állandóan félre­
fogja a giszt. Egyedül a papa ült 
egész közel az üveghez és kitartóan 
bámult kifelé. A mama nem értette 
az érdeklődést, csak akkor, amikor 
észrevette, hogy a papa szeme 
mindig felcsillan, valahányszor oda. 
kint egy szőke nő énekelni kezd.

Reggel szóvátette a 
dolgot, de az öreg kije­
lentette, hogy 
akar. És este 

csak kilátott csőrrel figyelte 
nőt és minden énekszám 
hangosan csattogott a szárnyával.

— Szégyelo magad — rikácsolta 
ekkor a mama —, ekkora gyere­
keid vannak és egy ilyen csúf ka- 
nárisárgi nő tetszik neked! Pfuj!

A papa nem szólt semmit, csak 
egy nagyot nyelt. Az alatuk ülő 
férfi ugyanis most ivott ki egy po­
hár konyakot és a papa már rég 
szeretett volna valami szeszesital­
hoz jutni, de idebent a ketrecben 
rossz volt a kiszolgálás.

aludni 
megint 

a szőke 
végén

lőtt a gólyáról, de egyszer ellesett 
az egyik asztaliól egy beszélgetést 
és pontosan tudja, hogy mi a sze­
repe ebben a gólyának.

A papa valamivel távolabb ül, 
kicsit dülöngél és időnként csuk­
lik egyet (állítólag a föúr titokban 
konyakot csempész be a sás közé) 
és kitartóan flxírozza a szőke 
énekesnőt, A kalitkában tanyázó 
másfajta madarak véleménye sze­
rint az öreg javíthatatl in bohém, 
igazi éjszakai jómadár, aki nagyon 
szereti a nőket. Most, hogy a 
szőke növel beszélgetni tudjon, ma­

szót már ta-gyárul tanul. Néhány 
null is a fóúrtól...

A helyrét azóta változatlan. A 
mama teljes visszavonultságban 
kuporog a rúd végén mellette szo­
rosan a gyerekek- a zeneérlő fin, 
aki minden gisznél borzongva ösz- 
szerázkódik, a nagyobbik lány, aki 
már hallott valamit a gólyáról és 
ezért kimereszlett szemmel néz’, 
amint egy négyszögletes egyszer­
egyméternyi területen hetven férfi 
és nő dőgönyözi egymást és a ki­
sebbik lány, aki ugyan nem hal-

7.
A tanult szavakat 

nem áll módomban- 
hogy a rendes, jópolgári pop’gáj- 
papa ilyen lump lett, szentigaz és 
a gonosz emberek müve Egyik ba­
rátom mesélte — meg is esküdött 
rá a társa életére —, hogy egyik 
éjszaka, közvetlen záróra előtt a 
papa kirepült valahogy a ketrec­
ből, egyenesen a bárpulthoz, re­
csegő hangon konyakot rendelt és 
laposat kacsintva belecsípett egy 
bámö karjaba. Ezt azonban sajá’ 
szememmel nem láttam és így nem 
is tudok teljesen hitelt adni neki.

leírni sajnos 
Az azonban, 
‘ i pnp’gáj-
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Egyik közéleti 
ünöségünk — 

inint a suttogva 
járó hír mondja 
— azért akar el­

válni a feleségéiül, mert az 
asszony nem ajándékozta mc> 
utóddal. A régi krónika az 
ilyen cselben a válás helyett 
más megoldást tud.

Az exotikus ország fejedcl- 
nK„vK szép, fiatal felesége 
volt, de nem született utóda. 
Hiába hivatta el a világ leg- 
Mresebb professzorait, ° 
tudtak a dolgon segíteni. 
Kor e8X ravasz varázsló jc. 
Jentkez ■(! nála és fgy szólt:

— Felséges fejedelem, 
aranyért elintézem, hogy 
ded szülessen.

— Meg fogod kapni » 
aranyai! — mondta a 
delem lelkesen.

— Akkor tehát zárj össze 
engem a feleségeddel éjjel.

— Hát .. — vakarta a fe­
lé' n fejedelem —, ha ez ok­
vetlen szükséges... akkor !e- 
gyen úgy. De aztán mi lesz, 
ha mégsem születik meg ar 
ctódom ?

— Akkor ne add Me s sziz 
anmy-.t — felelte a varázsló.

n.

száz 
feje-

A kilátásba he­
lyezett. de bi­
zonytalan gyerek 
esete egy másik 
ismerősünket jut­

tatja eszürkbe, al:i, ha hasz­
not húzhat o daniibnl, semmi­
tő! sem riad vissza, tatán még 
Ott 1 sem. 
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lányt. Amikor aztán a lány 
megsúgta a fiúnak, hogy 
nnyanak érzi magát, a fiú né­
mi lelkitusa után mindent el­
mondott az apjának. A ban­
kár nagy haragra gerjedt, de 

lángaztán maga elé hivatta a 
anyját és így szóit:

— Ha megszületik a 
rek, kapnak tőlem ötezer 
gát és ezzel a dolog el 
intézve. Rendben van?

— Rendben van — bólin­
tott a jó mama elgondolkoz­
va, majd távozóban vissza 
fordult az ajtóból és megkér-

— nt, Jía a gyerej. VJ,_ 
! mégsem születnék 
. szabad lenne 

fárasztani a

ÜST“- 
pen- 
van

Ljévkor
Okos Peti jó papája 
Hazaér a lakásba
S szél vala ekénen:
No, Peti ma itthnn voltál, 
Pál ezalatt ml! játszottál, 
Menüd el nekem szépen, 

'Tig mosolyra derül szája, 
Nag Ta da ad Peti mája: 
I evélhordó voltam!
Újév napján mindenkinek, 
A házban a snk n 'nlaek 
Leveleket hordtam!
A jó atya büszkén nevet, 
Milyen okos ez a gyerek, 
Lepipálja Wellsct!
De hát. kérdi, ezt a sofcat, 
Leveleket, papírokat 
Ugyan honnan vetted?

Találtam én sok levelet, — 
Felel Peti — érp eleget, 
I'üV egész esom-gg-l!
A mamának szekrényében 
I ítél, összekötve szépen 
Rózsaszín szalaggal!

g A'jrmögő úr vacsorára 
livatalos egyik este 

azon töprer g: mit tegyen, ha 
c\s-S_‘Akéz-e .sin?

Hopp! kiált fel végre. Megvan! 
És ledobja a ruháját, 
Hogy ne legyen rnMa semmi.
H .c • - á-;-5k.

Ö már nem fél senkitől sem.
Jöhet tikár ezer ördög —
Már Jen is egy. nó estik rajta:
É" "fr ;őürm"“

Am a fickó fegyverírt nyúl. 
És rámordu! teli szájjal. 
Csakhcgv végre finom sZajré, 
Irt- -7’ ' a>!4‘ -»• *- { ' z »■■•«Hí *• - _ «
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Felelős sk kesi'6:
GÁL GYÖRGY

Felelős dó: 
SOMOGYI DEZSŐ

Szerkesztő ég és k:adöhivatal: 
Bajcsv-Z i.inszkv-út 34, 
Te cfoo: 129—612
F őkkiadőhivatal: 

VT.. Nagymezü-n 26 !L 
Telefon: 124—371

Kéziratokat, rajzokat nem őr­
zőnk nie-: és oem a’ unk vissza 
Terje-zti: Glóbus hírlap- és 

könyvterjesztő viUaht.
Budepcst. VI. Nagvmczö-ti 38 
Nyomaton a Hungót ta Hírlap- 

nyomda R T. Budapest 
liörfcrgógépe.n. 

Felelős: I>r B ód-. László
Anyuka, gyere gyorsan, öcsi ]e akarja nyelni magát!

Bí^gSeJiéseSc
L ÉVF-, 6. SZÁM

TAKAR ÚR KÉREM:
1. 20% alkotitl és 80% benzin ke­

veréke. 2. Sidney. 3. 'Valter Sectt. 
4. A eserép.-dény iénymáza. S. Ana­
téma. e. A Srar.eia forradalmi nap­
tárban a eslrázás tava. 7. A Szent- 
Írás ialinnyelvű tordítása. 8. Zrínyi 
a „Terük áíiuni“-ban. 9. Napokon 
első felesége. 10. Kb. 29.003. 11. Ha- 
milcar 12. Bej.>r Gizi és Uray Ti­
vadar. 13. Moralizáló verses elbr- 
szé’ések. 1-1. A-eny János. 15. 1872- 
ben. 18. Periktes. 17. A titkoa 
tu'ományok irod-Imát. 18. Bedui­
nok. 19. Aj 1500—ISSO-lg terjedő 
éveket az olasz iradatam és művé­
szettörténetben. 20. Hypothesis.

ÁRTATLAN LILI BÁNATA:
De mama én hagynám régen nrér, 

ám mit csináljak, ha ö nem mer—
HA AZ EMBER SZERELMES:
Ha az ember szerelmes, akkor 

ngy kezdi, hogy megcsalja önmagát 
a azzal végzi, hagy mást csal meg.

PITIGPJLLI:
A holtak ¡ómondásai «agyon 

kalms-sak arra, hogy as élők bár- 
gyúságát leplezzék.

MI TÖRTÉNT A MÚLT HETEI*
Vfvóesnpatunk győzelme Baaelben. 

— Vallottak az SS hóhérok Sop- 
ronban.

GYÁRTJA«

„SHW
VEGYÉSZETI ES KOZMETIKAI

LABORATÓRIUM, VII- CSANYI-U. ¡2

Vízszintes:

AKTUÁLIS KÉPkEJTVÉNY
| A citrom és narancs balladája
, Olasshon ¡¡éti ege alatt Mindketten egy belrároat
7 lóglak miudkeliea a fán esetuegéshez kerültek
|| Kicsit «öld volt még a dtron Es csak nézlíh-nézlék egymást 
,i és a narancs halovány. nem hittek a szemüknek.

Két szomszédos ültetvényen „Ugye most az enyém leszel, 
ezó.t a citrom s r.ryetett ... 
„Én fi m n mag«;'?... na 
mindjárt egyet lebenyek!
Maga akar féltve őrzőit 

„Szeretlek! ...bájaimra találni, 
cok már és

J feleségül vehet,ck!**

f ..Késő“ — válaszolt a ncrmics 
j Rezzent az ág — s után a 
ll A citromnak búcsút intve 
j belebulit etry ki-sárba.
||
1 Budapestre importálták 
lr másodnap a narancsot, 
fj A citrom Is véglgíite 
i ugyanezt a ka undok

szívták a nap melegét, 
Közös palánkra hajtotta 
mindkét ág a tevéiét.
Egy napon a citrom így sióit 

II a narancshoz: „ 
’• Elég éréit vágyó

Fp-pSp»*ÜI rohp' r>L

Ba alom, tudva rólam azt, 
hogy teljesen járatlan vagyok 
a lóverseny sport berke ven, 
kiv !• az ügetőre, mondván, 
hogy biztos szerencsét hozok 
n-- . -Szűz kéz“ — mini ezt 
s. kriyrlvcn mondani szokták, 
— csak nyerhet. Mikor *ze- 
.••rv l apátunk már az utolsó 
é. r t is elvesztette, gyaua- 
i.0. -. 3 megkérdezte:

— Biztos, hogy nem voltál 
még lóversenyen?

Barátunkban sok gyermekes 
fonást leli-tel! felfedezni. Há­
zához bejáratos volt egy 
ugyancsak rokonszenves S2abó 
u-vj úr. Há| ez a Szabó úr 
s ín!én nagyon kedvelte a ló. 
sportot. Nem mu hatott el egy 
üge'överseny ané’küL hogy 
részt ne vett 
hozzá nagy 
«zott. 
Egvszer 
tünk 
hogy 
mára

SZSJEK 
er.arhá vlisnii

Akii már ma forint húszért 
kifacsarhat akárkit* - 
Engem ta'án kifacsarnak, 
no de mi vár kegyedre. 
Kilogrammja 89 forint, 
olcsóbb hogy Is lehetne?
Aki magyar megveszi, az 
csak egy síber lehetett, 
Azzal aztán karonfogva 
a Markóba bemehet.

PÁRAOS JENŐ

SZILVESZTERI PROGRAM
— Hol tölti a Szilvesztert, 

Csomag űr?
— Ágyban, 

És maga?
— Nekem, 

megy ilyen
ugyan még van, de már az 
utolsó párnámat is eladtam.

párnák kört.

sajnos, nem 
jól. Ágiam
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— Szerencsés ¡eszek ebben 
az esztendőben!

— Ilonban gondolod?
— Az itatásnál ráléptem 

esy lópatkóra, most meg le­
nyeltem egy négylevelű ló­
herét ...

Ml TÖRTÉNT A MÜLT HETEN?

ané'kül,
volna rajta és 

szerencsével ját- 
nvert- 

mi illusztris bará- 
is kérdi zte tőle, 

kabalája, ami szá- 
szercncsét hoz?

az űg; tőre me. 
mcg'imogatom 

egy bizalmas hö!gv:«me-ősőm 
Combját — mondta Szabó úr.

Bará'itnk szeme fel-agyo. 
gott. Hiszen ennél mi sem 
kőnnvebb! Bfza’m?s hö’gyis. 
moröse nem volt ugyan, de 
vo't felesége. Cfzalmnsság te­
kintetében az is felér egv 
hö''Tv:smerő'.sel. A felesége 
még evenegédségrek is veszi 
maid tóle ezt a gesztust.

1.' rkemti a várva-várt rtsgv 
nap. A feleség a nvitott abla­
kon 
d-’ft

mert állandóan 
a 

meg 
mi a 
r>-'an
Mielőtt

mind ggyek.

könvökö ve gvőnvörkö-
3 gvőnvőrfi Vrrófénves 

id'b-n, a férj iáhtnjhe-”en 
odament hozzá és gyengéden 
inegsfmogntta » 
assronv anélkül, 
fordult volra. meg'íólalt:

— Szabó úr, maga már Be­
fut égetőre megy!

, (domlflus)

pullórerek, 
harisnyák, 
kesztyűk

combját. Az 
hrgv hátra-

I
IV„ Petőfi Sándor-ü

12.1. em. 4
I*

Felkészültek a moidk...
Az ól dísze (ford.)
Ház előtt is található 
Hely van ilyen
Angol szem, névmás

Kaytal (1!)
A hidrau’.ikus-sájtó másik oe?e 
(a feltalálóról elnevezve!) 
Lószőrpólló anyag
Névelös labdarúgónk
Nád — ango ul
Jobbágy — franciául
Nemesit a kertész
Egyik liftirány
Hu keverve
Bürokrácia kezdete
Borsodi nagyközség 
Két ötveres
Ilyen silány a tatej*
Vallomás — de aemm" köze
■ szerelemhez
Hasgörcsbe® szwsved
Tompa névjele 
Észszerűség
Kettőzve: gyerekbaj 
Kórházi osztály 
Idegen fiúbecenév 
Helyrag 
Zeus és Héra Ha
Egyiptomi isten, a gonoszság 
megtestesítője
Hajdanában-danábaa
Szép szál legény (ék. fői )

49. Ad valamit érte
51. Majdnem ezen (?)
52.
53. Dorogi Zene-Barátok
54. Zens hattyú alakjában látogatta

Emberevő
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Függőleges s
1. Egy szimpla ojsághir, (de azni 

mögötte van!)
Ilyen Cézár a .közönség*
Karcsú mecsettorony
Undi Henrik
(A) pincesrag
A tett szűlőanyja 
Lássa el a inját! 
Az órakereskedő teszi
Tibeti háziállat
A „négy nagy" egyike
Egy híján 1500
A hadsereg részei?)
Távolbalátás
Egy páréves tragédia 
orvosfőszerepiője 
Nem viszem tovább! 
Visszarobog 
Női név
Jelentékeny, számos
SLS
Trémázás nélkfH
Vékony gyolcs-e?
Királyaink után sok maradt fen® 
Tesz a perselybe
Árpáié

45. Maró anyag
47. Tejefonkőnj’rben szép számmal 

található
Kerek...
A legnyugatibb Kis-Szuuda sziget 
Régi római rézpénz
Leányok vágya

I
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I
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Adóm: Nem... ne szakítsd le!
Éva: Ugyan kérlek... éppen almanaprm van.

Még két percig várok. Ha addig aeaa 
molesztálnak, szólok a rendőrnek...

Halasztást 
nem í ?s r

v— De irigy ellek, kis malac!

— Miért?
— Mert téged nem szabad levágni.
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spártai
12.

17.

20.

21.

ered- 
pct*

18.
19.

a tercett? 
sarkhoz van köze* 
Ráklérítö?

r I
ttemindriíifi* Í‘L^'

40 pont a maximá'is elérhető 
kérdésre hibátlanul válaszolunk, ? 
esetén

miszté- „Ön-

Ea a 46-os nagyon szorított. Adjon 
egy 47-est, azzal talán jobban járok.

13.
14.
15.
16.

— Elemér, maga olyan szemtelen, hogy nem is aka­
rom látni.

— Elmenjek, Klárika?
— Nem! Oltsa el a villanyt.. <

f t MOtiDJ* £GY BSSZKAPT COKL

Kalauznő vagyok én a Bcszkárton, 
Ki irigyel, simák csak azt kívánom, 
Akassza csak táskámat a nyakába, 
S megátkozza azt a pered, 
Amikor nem lett nagyherceg, 
S kalóznőnek jött írre a világra. 

Új felszállók jegyeit ha felkérem, 
Csuda dolgot tapasztalok e téren, 
A kutya sem fordítja meg a nyakát, 
Aki tavaly márciusba 
Felszállt egyszer villamosra. 
Régi kiszállónak hiszi rnár magát 

Meg lett döntve a fizika törvénye, 
Mióta bekerültem ez örvénybe. 
Meri ki vagyuk téve olyan nyomásnak 
Hogy robbantás ntlki.l lehet 
Belőlem egy atcmszclet, 
Mennék bikái.b Tarnóeára bojtárnak.
Addig addig lyuggatom a jegyeket, 
Míg egy szép nap szetnyemják a szívemet. 
S megláttok egy álszáiiót a mennyekbe, 
Megkérdem Szent Pétert szépen: 
Van-e villamos az égben, 
Mert akkor én a pokolba megyek le.

GYŐRI ILLÉS ISTVÁN

í__ s

rr •> A

rz j

?- ¿y i. Ipy S > /, a

Ebben a rovatunkban hétről-hélre mindenki megvizsgálhat¡9 
műveltségét, 20 kérdésre 
meny Ugyanis ha egy 
tót, megközelítő válasz

Hol adták elő a 
rium drámákat?
Hogy hívták a 
rabszolgák it?
Melyik folyó mentén fek­
szik Zaragoza?
Ki volt az a Lügewacker?
Ki volt a lőcsei fehér
asszony?
Mit jelen! Júliám» csá­
szár neve mellett az Apos­
tata szó?
Mellől meddig tartott Na­
póleon második ICO napos 
uralkodása?
Mi az a quirto?
Ki a variác ószámítás teg- 
kllűnőbb magyar műve­
lője?
Hol fekszik Tanger?

pedig, 1 pontot számítunk.
11. Ki mondta azt, hogy 

magunkon ur.ilkodni 
legnagyobb uralom"?
Ki írta az ..Ember tervez“ 

nagysikerű színdarabot? 
volt John Law? 
az a Mahábhárata? 
az a nmchiavellismus? 
írta a Drakula című

i

c.
Ki
Mi
Mi
Ki
rémregényt?
Hány sorból áll egy 
stanca?
Mi az
Melyik 
lebb a
Mi választja ei Alaszkát 
Szovjetoroszországtói?
Hogy hívták Szenes Béla 
mártírhalált halt lányát?

AH 'í

— Látja azt a gazd ag urat azzal a csinos növelt 
én lányom.'

— Gratulálok! Házasok?
— Igen. L'e csak a férfi.

Rendreutasítás

— Te kívánjunk neki Buék-ot. Meglátod, örömében 
fog ugrani a bőréből.

Vízszintes:
1. Karácsonyi filmújdonság
4. Ötletek
9. Pezsgőmárka

Bank-műszó (fon.) 
Buenos..........
Mutatószó és névelő
Lágy massza
Hc.lyh. névutó
Elfüstöl
A társaság kedvence
Végtelen Pest
(A) művész alkotása
Egri Zeie-Barátok 
Nobeldíjas angol fizikus 
Csépeli-e?
Icukából is ez lesz
Serkent ösztökél

E?ásg«'<5Ieí»es 
Házipróba a lóversenyen 
Lóerő közepe 
Élvonalbeli árlisták 
Becézett leánynév 
Az elektromos szedőgfp 
feltalálója (Károly) 
Gyerekétel jelzője 
Amerikai filmvígjáték 
Ital — felnőttek részére 
Alkotórészeire bontja 
Szerénységem sémi 
Emeletrészlet 
Gödi Ifj. Egyesület

21. Spanyolország — Angliá­
ban
Rövid terminus 
Sorozat id. nyelven 
Berzséuyi műfaja 
Penzió nincs éneikül — Halló Rendőrség? 

férjemet, már megtaláltam.
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